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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.47

Tema guceprauii:
1. OcobauBOCTi epexyany Ta JeKCUYHOI rapMoOHi3allii 3akoHoaB4Yux akTiB €C B KOHTEKCTi eBpoiHTerpanii Ykpainu

2. Peculiarities of the Translation and Lexical Harmonization of the EU legislative acts in the context of EU
integration of Ukraine

Pedepar:

1. Inceprauio NpUCBIYEHO BUBYEHHIO [1EPEKIIANO3HABYMX ACIIEKTIB 3aKOHOJABUMX AKTiB [IEPBMHHOTIO Ta
BTOpUHHOTrO I1pasa €C. Y pobOTi JOCIiIKeHO KaHPOBIi Ta JIeKCUKO-CEMaHTHUYHi 0COOJIMBOCTI IlepeKyany
HIMELbKOMOBHUX Ta aHIVIOMOBHUX 3A €C yKpaiHCbKOI0 MOBOIO. [IpoaHani3oBaHO NOHATTS IOPUAUYHOTO IIEPEKIALY
K ocobsMBoro Buay ¢paxoBoro nepexknany, Lsixy oro kinacudikauiit, meronu nepexnany 3A €C piznumu LIM, a
TaKoX 1oro crenudiky. PO3risiHyTO TUIIOJIOTIIO I0pUINYHNX TeKCTiB €C, BUBHAYEHO IOHSTTS 3aKOHOAABYOr0 aKTa
€C, 3'1coBaHO HOTro KaHPOBi Ta KOMIO3ULIIMHO-CTPYKTYPHi OCOOJIMBOCTI, & TAKOXK 3HAUEHHSI a/IeKBATHOCT] 1
€KBiBaJIEHTHOCTI y nnepeksafi 3A €C pisnumu 1IM y CBiTJi KOMyHIKaTHBHO-(YHKIiOHAJIBHOTO NigxXony. BUCBiTIEHO
MIOHATTS I0PULUYHOI MOBHU, IOPUIUYHOIO TEPMiHA, IPABOBOTO €BPOJIEKTY, JIEKCMYHOI rapMoHi3alii. [IpoaHanizoBaHo

OCHOBHI XapaKTE€PUCTHKU NPABOBOTO €BPOJIEKTY i NOrO TEPMIHOCHUCTEMH, @ TAKOXK MiCLi€ ITPABOBOTO €BPOJIEKTY B



cucremi paxoBUX MOB; BUBYEHO CIIOCOOH NEPEKIIAY, IPOOIeMU TEPMiHOJIOTIYHYX BifJIOBiIHUKIB y NepeKaai

3aKOHOJABUMX aKTiB €C Ta aCMeKT JIEKCUYHOI rapMOHi3allii TepMiHiB €BpONEChKOro Mpasa.

2. The thesis is focused on translation aspects of the legislative acts of primary and secondary EU Law. The genre
and lexico-semantic of German and English EU legislative acts in the context of translation into Ukrainian were
identified. The legal translation as a specialist category of translation, the ways of its classifications, methods and
peculiarities of acquis communautaire translation into different target languages were analyzed. The thesis
clarifies typology of EU legal texts, the sense of EU legislative acts, their genre and composition structural specific
as well as the sense of the adequacy and the equivalence for the EU legislative acts translation into different target
languages by communicative and functional approach. It also defines the legal language, legal term, legal eurolekt,
lexical Harmonization. Main features of the legal eurolekt and its terminological system as well as the place of legal
eurolekt in the system of languages for special purposes were examined; the techniques of translation and the
problems of the terminological equivalents for the legal text translation and lexical Harmonization of EU Law
terms were identified.
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